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“If the object is kept in view, duality vanishes. Duality
characterises the branches: the root is one.”
(Rimi, Fibi ma fibi, 34)

A Moroccan Sufi of the 18 century, the Sadilite Ahmad Tbn “Agiba (1747-1809)!
set out, not long before his death, to put his doctrine of the necessary unity of the
internal (batin) and external (zahir) sciences’ into practice and made a double (lin-
guistic and Sufi) commentary to an introduction to Arabic grammar, the Agur-
rimiyya’. Ibn *Agiba completed in 1808 his lengthy commentary of more than 200
pages to Ibn al-Agurrim as-Sanhagi’s grammatical compendium and divided it to
grammatical (Zbara) and mystical (iszra) interpretation of the text. So it can be con-
sidered the largest of all those undertakings which tried to build a Sifi science on the
pattern of Arabic grammar, using its terms and looking for their hidden meanings.
However, it was not Ibn “Agiba who wrote the first sifi commentary to the Agurri-
miyya: four centuries earlier Ibn Maymun, another Magribi writer had done the
same®, and although there does not seem to be any direct connection between the
two texts, Ibn ‘Agiba may have been influenced by the example of his predecessor,
who was also of the Sadilite order. The special attraction of the Agurramiyya may
have been, beside its shortness and popularity, that its author was Magribi and that
he was said to have conceived the idea of writing the book when he had been in
Mecca on pilgrimage (see later, the Arabic text, p. 45).

Arabic grammar (nzhw) had from its beginnings raised ambivalent feelings among those who had to
have strict connections with it during their professional activities. From one part, its significance had
always been clear - so when the first madrasas were established in the 9-10th centuries, the main subject,
Jigh, was coupled with Arabic grammar as the most important auxiliary subject. It is also supposed by
some scholars that jurisprudence played an important part in the formation of nabw’. Thus it is not very
much surprising that Arabic grammar had gradually become the par excellence worldly science (ilm az-
zahi7) in the eyes of mystics, themselves frequently either philologists or jurists. It is not known when the
mystical science (‘t/m at-tasawwnuf) was first compared to Arabic grammar, but according to later authors

of Sufi biographies already in the early part of the 9th century had made references to nabw: “It was said
to Ibn Adham that a certain person was learning Arabic grammar. He said: This person should rather

! For his life see Ibn ‘Agiba, Fahrasa; Michon 1968-69; 1972; 1973; Sagir 1988.

? For his views, see Ibn ‘Agiba, Fahrasa, 100-1 (Michon 1968-69, 147). Cf. id., Wabdat al-wugud 31-32.
3 See Ibn Agurrim, Agurrimiyya; cf. Troupeau 1972, Carter 1981,

* See Goldziher 1874; Michon 1973, 282.

% See Carter, 197-3, speaking about Sibawayhi.
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learnt silence. Ibn Adham was also told to say: We expressed ourselves clearly in language (¢rabna) and
did not commit errors (labn), but we committed errors in our (mystical) practices and did not express our-
selves clearly®. These and similar sayings aimed at emphasising that not the language but the heart was
the real medium of communication. The first extant authentic Sufi works built on the model of Arabic
grammar are the 11th century al-Qusayri’s two epistles: Nabw al-gulib as-sagir and the much more compre-
hensive and quite independent Nabw al-qulfib al-kabir, which brought into the public awareness the notion
of the ‘grammar of the heart’ as the name of the Sifi science, although it may have come into being in
an earlier period, al-Quéayri expresses his view on the two sciences in short at the beginning of the Nabw
al-qulitb al-kabiv (p. 37): “Grammar (nabw) means pursuing that which is right (sawab) in the (Arabic)
language (kalam) ... while the grammar of the heart means pursuing that which is right (bamid) in the
speech of the heart. Speech of the heart is addressing the Real One (/-Hagq) by the tongue of the heart”.
Two centuries later the persian $Sufi thinker, Galaluddin Rimi put several stories and references into his
Matnawi on grammarians. He used the figure of the grammarian mainly as a symbol for the vanities of
futile knowledge, but in the story of the grammarian and the boatman he went further than that
speculating on the connection between nabw (grammar) and mabw (effacement, said of worldly affili-
ations). So it came natural to as-Sari to insert al-Qusayri's smaller mystical grammar in Arabic into the
text of his commentary on Rimi’s story on the grammarian and the boatman (Sari, Matnaws IV, 89-92)".

Ibn ¢Agiba’s Commentary to the Agurritmiyya begins, as is obligatory, with a eulogy to God and his
Messenger. Even in this part there is a definite effort to make a strong case for the connection of linguistic
and mystical sciences: ... the ancient Arabs were characterised by their rhetoric and by the purity of their
tongue. Thus the Qur’an was sent down in their tongue and their spoken (conversational) language. It
paralysed by its rhetoric and its skill all the mankind and the Jinns and silenced the objections of the
heroes of (linguistic) skilfulness, rhetoric and eloquence ... he [Muhammad] was the most eloquent from
among those who had ever spoken the truth and clear speech”. Then Ibn “Agiba continues: “The most
important of what man may be concerned with, after correcting (is/ah) his religion and accomplishing his
faith in God, is the correction (isl#) of his tongue from (grammatical) mistakes (lahn) in (the Arabic) lan-
guage. This is (to be achieved) by penetrating into the science of the ‘arabiyya and lexicography, since man
becomes by this stronger for understanding his Mighty Book and the Customs of his prophet ... If it were
not for this noble science [i.e, grammar], alteration and distortion entered into Muhammad’s Customs,
and defectiveness occurred in the understanding of God’s Wise Book. So it had been prescribed for every
reasonable and intelligent man to preserve this science and to study it. Then it is incumbent on him after
correcting his tongue to correct (iglih) his intellect and his heart (§anan), after having it cleared from vices,
and adorned with different kinds of virtues. In this way he may prepare his heart for the radiance of the
lights of the true nature of the Unity of God and the secrets of isolation (for God alone). But correction
of the tongue without correcting the heart is sinfulness and straying, while correction of the heart without
correcting the tongue means perfection without (a higher level of) perfection. The correction of both of
them means perfection of the perfection ... It is uglier than ugly to learn or to know the correction of the
tongue but not to learn or know the correction of the heart, since it is the place where the Lord looks.
Grammar divides into two parts: grammar of the tongue of the mouth and grammar of the heart, and the
knowledge of the grammar of the heart for an intelligent man is more urgent and useful than the know-
ledge of the grammar of the tongue. Even so we find grammarians of the tongue of the mouth who are
not well versed in the Book and sunna, and it is regarded blameworthy by God and by His Messenger”.

In this censurable situation Ibn °Agiba tries to present a discipline which could achieve both praise-
worthy aims (correction of the tongue and that of the heart) at once through his double commentary,

® Quoted by Goldziher 1872, 778-9.
7 Cf. Tvinyi 1995.
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taking seriously this coupling of the worldly and mystical knowledge®. His work was therefore totally
misunderstood by his contemporary “Abdalqadir al-Kihin, when he made a special recension from it’,
leaving out the grammatical commentary by saying: “because the poor $itfi (fagir) is not concerned with
his tongue and his interest lies only in the correction (islah) of his heart (fanan), I decided to remove from
the above mentioned commentary everything connected with grammar” (Kahin, Tagrid 43)".

Three remarks may be made on the ‘eulogy’ of the text: (i) A great emphasis is
laid on the divine origin of the ‘eloquence of the tongue’; (ii) the commentary is
basically a Sufi textbook, as it is stated in the eulogy: “we confess ... by the
confession of the people of the mystical taste and witnessing; and (iii) the Prophet
Muhammad had been the most perfect human cultivator of this sacral language.

The central idea, as can be seen from the above quotations, is is/zh in Ibn “Agiba’s
thinking. It raises two questions: (i) What links, if at all, Ibn “Agiba to the so called
reform Sufism of the 18th century, studied by many (in the West and in the Arab
world as well) in the last two decades™? (ii) How can this key word, islah, be related
to the same term used by religious reformers in the end of the 19th century and used
by today’s researchers for the 18th century as well'??

The term islab is the key word nowadays used in connection with many of the
18-19th century Sufi movements, with the meaning “reform” loaned from Europe at
the end of the 19th century. Even earlier Sufis are called islabi, if they fit in the new
picture of a moderate mystic. But in reality they themselves had never used this
word, in spite of its significant (although different) meaning in the Qur’an. Their key
word in this relation had rather been istigama or tagwim (also Qur’anic in origin).
These latter concepts had actually taken their origin from much older times and are
mentioned in al-Qusayri’s Risala (205-206)". On the other hand, Ibn “Agiba turns to
islah when defines the aim of his double commentary. Therefore it seems that his

8 He first expresses these views commenting the Hikam of Ibn “Atd’, see Igaz, 323.
? Munyat al-fagir al-mutagarvid wassivat [or: samir] al-murid al-mutafarrid = Kahin, Tagrid.

' Two excerpts of the Commentary are translated in Michon 1973, 115-119, the chapters on
mubtada’, habar and masdar, not of the original work but from al-Kihin’s Tagrid, i.e., without the
grammatical commentaries. Michon remarks: “Dans son commentaire de I'Ajurrimiyya, ‘selon Iallusion
spirituelle’, Tbn “Ajiba interpréte chaque éléments du discours arabe, sa fonction, ses relations avec les
éléments voisins, etc., comme un symbole cosmogonique et théurgique jouant un rdle précis dans le
processus de la manifestation divine. Ainsi, la langue arabe toute entiére apparait comme une théophanie,
un ensemble cohérent de significations spirituelles ot la Lumiére du Maitre des mondes s’irradie pour
I’édification et la guidance des créatures”.

' See, eg., Levizion & Voll 1987, 3-20; “Azizi 1998, in many places.
2 For the modern, though arbitrarily interpreted meaning of the term see Merad 1978.

B Where tagwim dealt with as the first step to istigama, which is defined in Zarrigq, “Udda, 275 as
‘inducing the soul to accept the Qur'an and the sunna’. See also id., Qawa‘id 59; cf. Rizi (also called al-
Hanafi, d. 1262/3), Hagé'ig, 211-12.
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source may not be the customary Sufi terminology, but he might have taken it from
linguistics where islah al-mantiq or islah al-lisan had been in usage. Ibn ‘Agiba had felt
a strong attachment to the 15th century stfi Zarraq (d. 1494), considered nowadays
by many the first reform sufi in the Magrib". He, as his ideal, prepared com-
mentary to the Hikam (“Wisdoms”) of Ibn “Ata’ Allah®. The essential difference,
however, between the concepts istigama and taqwim used by Zarruq and islab as used
by Ibn °Agiba', on the one hand, and the way the terms reform Safi or islzh and
islahi are used later on lies in the fact that while Zarrtq, Ibn “Agiba and many others
were considering the individuals and a very much personal religious feeling, those
who have been using the latter notions are thinking in terms of Sufi communities or
the Islamic community as a whole. Therefore Ibn “Agiba’s islih (meaning the good
of the individual) and the islah of the 19-20th centuries (meaning the good of the
society) are two different notions called by the same name.

In the following the first part (20 of the 219 pages) of Ibn ‘Agiba’s MS (described
as A.) of al-Futibat al-quddisiya fi sarh al-Muqaddima al-agurramiyya bin-nabw wal-
isara is edited”. It contains the commendation, the introductory pages and the com-
mentary written to the first three sentences of the original work. Although the whole
work was edited in 1997 in Morocco by al-“Umrani al-Halidi “Abdassalam, himself
a follower of the *Agibiyya branch of the Darqawiyya, but either the editor made a
very bad job or the MS in the editor’s private collection is a poor one - the result is
a very bad and corrupt text. Our partial edition relied on the following sources: A.
The base of the edition is the complete, although later, MS in Rabat (Hizana, D
1004/1) (p); we have diverted from the text of this MS only in some places, where
its readings have no sense; B. The above mentioned edition of al-Umrani’s own MS
(£); C. al-Kihin’s selective gloss of the Sarh (reprinted in Tu‘mi 1996) (&)*. All in
all, the three sources are very near to each other and seem to have been copied from
the same autograph copy.

" Michon 1973 Bibl. no.24: al-Lawa’ih al-quddisiyya fi sarh al-Wazifa az-Zarrigiyya (The saint
illuminations: Commentary of the ‘Directives spiritual’).

15 Ibn <Ata” Allih al-Iskandari (d. 1309) had been Ibn Taymiyya's main opponent, although he stood
in great respect at the so called ‘reform Sufis’. Ibn “Agiba commented on the Hikam in his Igaz.

16 Ibn “Agiba deals only with istigéma of the three terms in his Mirag, p. 15 (= Michon 1973, 196).

7 The MS does not mention the title. The whole text will be published in a separate volume with
introduction and notes.

8 The older Rabat MS (Hizana, K 2883) could not be considered here, since it lacks just the first
about 25 pages. Brockelmann, GAL, 11, 309 (238), no. 26, mentions another MS, Alger 169., but later
sources (e.g., Michon 1969 & 1973) do not mention it and we could not see it either. Michon (1973, 282)
malces mention of another MS in private collection, and there may be other, still unknown copies, too.



ISLAH IN IBN °AGIBA’S AGURRUMIYYA COMMENTARY 41
[de g s B Gl 7 2 (‘,3 s gl ) alos gid) 7 ]

pliug dininy aliy wana Lo e dil Loy aus 0 Gas Il &1 Taus® '(Y)

Sl e "Taally Jaally alady gl dale y glua¥l 3la il glall o ,SH Al el
LS Boglaay bl e Jonls gludll daliady "ol Lol ooall pas o8 )5S
LMy Lelyull gluyd 'aalee e puoaly oladly Gu¥l Gelpny i “yael ol
Y osaay al Y] all Y ol agtng olaa Yl pul g g LY Le e s Sany e snaan ol
Bl chd &gy suve laana "BV pay Luww of agdiny olasdly Guidl Jal sules o o
ol dslyaly G520y dalaals Al o dule B L gLl 31l 3l o gl (glab )
LAl ety olaa¥l L i Gl Pyl L g B ek

G bl p3lal @dally glasdl Gaiats ais pdha] as glunyl & S Lo pals wayy
Ly sanadl LUS agd e opa0 el 3] Gl & pall ale (3 Jalanlly elldy @S 3 o)
Oealunadl e a3las Y sty el Mage o glalll aabucll (S50 Ball Jasl ade apn
LS agh 0 Ul (3l cagsanlly suadill Laaaall Ll (5 Jaad ol ool s ¥,16
o) ams aade ms a3 M Fond Jle JS e dliaaty aladl s Bia guats el (Y) &
3l oY als dlay Jalid Jsbaall g1l aaudasy (Jalid o a5miad, Malia @3la) Malul
Dz Ve gt pliall 3a] Nogs olalll EMali Gl puwly s g3l MEslaa ) gl
Gon Mg i 59 By JLaSI JLaS Lae Laga dal s JLaS (90 JLaS glaaddl V50 bl £30al s
J s

pla ool By wn o T md L NS S e el ol

amae gl—wd o210 - a Lay (35 Vad o) oleY) i Loy
ooy ol glasl alasy of el o ey aie Tl i, (S pasall Tellall azall gealdl Y
Owad e W paills ool L Jas ga 0 ol p3la] alay T alad Y glulll £3Ua)
olalll ™ gan Tisan e panly aST eMaall wie Clall gan MTisaey Gl gty aill Glud gas
ity o geaiall g TS 8 U alid cadl @S RGN Guaas ¥ e aas 7Y LT fulay
Gelall gl pa Ml GLSIL T alantly Ladly GLSIL Tlalan, dla oSy g sioall
laay Ll y CUSIL Blate 5uk adll glad “ppas Tan sy Mg, wiey @l wie T oa e ligd
el Oluad pluy aule a1 Gl UG gy dl wie pyele Tpay s Laley (3 I sa
elas “dall 5 oaley aol gl e dl daa elis glulll ale glale alell Loyl Jlss “lasl 3
eelall gandl sa Miay gleadl coaty Bl Bisaey Sl il ga dall aley sl L alall
ool o i Laadl () waS ool oo wlall pdle el abis JS Lo Gue 0350 525

£ g oo i3LLT N & G Jage Gaiaaidl G paill tp G plibile Lbiailly Uaa )T // Loyl all b Zaiiall 3"
I osazaaly g a5 Laga g I gl M M iy 1Y I Gilas 1 g M pacls i MM del L
by i el y alae @dalk ' /) G a ol i saley' T il e 'Y A gl pasdt gt
ea) 2 0 Balsy M I G i g 10 M e 3L gLl a7 ) “oliadl £3la] G ga” ot Yl REEs T
I osls ™ /s id 3 sals™ / agaidl dball s oSy il g M i 1dT N e bl pny il N Y
W oadi ™ H d g go taile gl ™ g e Wa3LL™ I Tasaad 1™ ] pailly 1™ g g Tl
A oa Tadlo “Tially USIL 3late 5u2” ] “BLasll” e I Lilaza ip ™/ cuaiyy 1™ /) 4, Y
e na e M pan T N am ™ sy ™ e ™ M Ry S GRS, e Yy Clgd”
g e L3l “1a” " M (Jaill) st M Gl oley s g 0 A Lagl i st I LS i G saln T g i e



42 TAMAS IVANYI

saspdy Gall Losae e Gua3 (S 021edl ol suny BLal Gigay 351 pay Llkall
1iay &l sy Lo JS il 5o “yaay 0¥ asally gaall Ldgndl "aiaws odall ganll Vs
PRVOPOR < I PR T r#\w@glwtuHJmideﬂjth‘ﬁgﬂ
Lad alps Lal¥ o Gudas o153 VUGS gaill e Lias 3 Ja e &l (2, puge 0 daal
¥ ge MLy b Baley in gud gead JUy g ol Lo puy Jabl ead Lad al g3 aaal pLal Y] L
o Al Magias o138 15555 ol (JLS s Olse] Y] paidl g Sdse Le e VAl b ol
e Guga siall Llan 5580 LS bl cally ulpally Yol s Vagang b s o) Medlas
Louaall Mlu_uh@“(szc)wmuywuwamu”&i *aslay Jal auds
el y elilus JS Jgually Lalals g o slaally 3oliall Lpais pe B3 & yauall A8 beall iia s 52 Yl
Uoyio Loy Leale pal ol il goms @a)l 43y dadlay Lpalie 1o pasla e dls Jad
vesiz o U3 Lok Libges ololaly oY shall o sk ban g3 ol U8 Luae o Mty
Loazall £od 5 Ly abll ola p3all 3 awy oYl 3le0Y ale 3 7 ola d oo Liule
sl gy de gud oy ada dad o oaSLAdl aley Sa aud gyl Gt Y oale US, Auasy w1
"S5 oe dand apw Hoaall alladl agaall Ll Slal a0 8 sl Tasals sl salaaiul

dsny olaalil)
g ol aSa “ulaazud (£) awdly el o5 pasally o all
a I.I:., Ba =L 34 s g a l_....a' all o SN E——— BN -
“_L_._.L..J_.“_,_m_ud.,f_q_u bay of ale il b e 3a

Jsad a Cim ale 1 oall 23S 6,30l G Uniitaall Wounlaally £ a%us ale ygd san Ll
O Lpie diany ©F Gopally Jaally sl SN SLal€ll Mae pus gay el Lilse] oIS 5ol
s 4 5 Bl a8 e Lo T guie Sall suel daisl g s LewaS 535 Lanl i)y Lajlins Ll se] uia
LIl aa Sl g ,Jl.mHm_“su.x\,ﬂwut..udm*‘u_uuajg_,xjuu\,ﬂwwlwsﬂ
Jiogo cisally pawall 3 a e Lol Lo Jailly awall oo Lol Lo g ey Jady pul
Ll GMb] (e m gokll gl grane iy Sl ik gl ot @l sl 1aa Tl Lagin
IS 2SI ol e) ol alely £owmiall inas paillS gasall Giaay gaills Jyaiall e juaall
oud 3 TLEAD paafl ol Glaall caiy 2ol b Lals galll o gyoam ¥ Law o all
soaadl QLS B el sl YUy sl ale dga g & a8 e pd pd 7B T all ©ulSS
G o3 VLY ol BlaYl ol o ol aswdl ¥ Pie & pa) o gy gaidl ple 3
sl Mawaly Jady aleaiu¥l Gl cosall Ol diie @8 Casll Ol kel Gl sl sl
stially Sa b 3o Gan ol wee Sy puole G et dady e Jof Judy Tl y b e 9 gl
el pand Blas Ly guugas (e panay gt 4 cralally saill Guaus 4oy paiiy JoY)
Lot Uy ¥ LLaSH (550 aala y oy Labin woall 2)S 5a (0) salaaiul y 8Lasy jalas
o 0sSed pluy ale @l (e &gy pUSH T ALS Bl AUS it sl Ge ) daliiey alall

Tl Sareill ot I gy ey /fH_.;uJL.,.m oy :.a,-,.au__.;‘m,;,.__. :{,rﬂw?dvﬂ_,_a:d‘
o B G J,Jt"/fH........ A/ R XS ¥ IS /A TN R/ CEOEY TP Sy [ & .J /R
u.;..u“’/f sLaall u...JL. oa Vi L..-JL." ig thll 2 eLiid LA f/;,,.wm 1 O I Ll ol 1 g I g
T DI /fa.u.: /l._...l_d% W g " M atgma sp™ I Tpagsedt ‘“/I.J‘-,JMJ._,,_.._-L.Jn
10 N Geiagall 1" //EJ..,H, 2" //i.)ts_u TR/ W PENPALY B NCTETARY /0 LI Rl )s;,:?“
e B a,” e Yy “agay S aS” T N ey TP/ cltial t"ifu_u_ tu.sn.\l.._. I o5
wlas T aa gl



ISLAH IN IBN °AGIBA’S AGURRUMIYYA COMMENTARY 43

L',;.J.ad.al_«.!ld\«Ju1womiwﬁ!mgkuﬁw»fw|d.n.l.c.d}d‘_,_u_:ua_,.nm
sailly Bl Bjae gl plel Jpmaall 3 @50 a1 Uy sl ¥l o LS 5 aslall
uﬁ_‘,ujaets_\3|u,ujtu_xgumtdu,dtrtsgﬂuuﬁ_.uvu..suaﬁ_u,gu
woadl By glajly Laay Ll y LS T ] Raady AWy Leadal &ajsa oe 0o M Junsns Lgzlad
by Loy padlly Gl Losae e 3,33 Ua¥l Lisany Uo¥l e TalSa VL alall (ilys ais
plas JUaYl slalpll 150 oo Yl e G Gaall 52 JUBy caly 54 Gllaall canlll ale
Yy caly Lol Bia 0¥ dliy aluy dule @) Glo g, pMS, bl 2US aghy Gl yasll
Usae b alilus H5uady ‘s cnly sed & Y] Glhall coal sl a2 ¥ Loy el ¥) Lelisa 3la,
a3 Y sraially *gurie sally calally L yae g slanall s Ly guain J priall y Le 5dya Jelall 58
M s pXS TR Lo yae Wiady saelgh e laa Lo Gud, Pluws (3 Y] samy Lo (e
edlalls MBMall dule U5 ady Lisd 4 elaaliy Viaanll e ey guay play dule al Lo
,.;:.-JWL.J\,“«HLH.;,.,Jc_,igd_dqumusumh,uu\,jgnmwl,flmﬁ»
Gyoa pans Bia o (A cal o3I (V) Gloe) Lagie &l jun) sacy S0 ol goy gy s
e Bl oo e ey Begoally Jaall 5wy Lels Lo pall lpalsd Ce &l 5 s ey

o—aba Al abaie, ally o S Gl e ptiay 5asll

¥ o el galglal s Uafay tall g oM 013,
oo i @l (b gradl Guuadl oy galll e saly Vo i Paie 1 i) e Mol oS,
IS aay Masad 3Vl daa glia sl Uy @) le QA< a3s oToall b gal

VU T S W PO, (PO AP S DU e N (N (NN, ST
b-l-‘-lLl-_lJJ.G;LO_nJJ;LBJ_'LA_”H LdJ-nﬁ‘IC’.—_SYJ_)—I—‘L\_ﬂJSr-&J
sagle sl ghdl o o ol lan SN T sy o, 8l Gy oy

«...-_-\_‘J\,I g.}_,_}]lu_ulJLiJ
> S‘L_.& _”‘_i‘a |PJJ.‘J! _;—E;.‘\.I J_"n.h‘l__ud_b{_"_‘l_i—\_..&.a"
auall (b e geadl

—atie L Sa e ale a3 Ve esall 4 L a4 oanl)
saldag

Uoalall ade anyy a il Gl g ganll (b L ekl o L3
Al Jay

S uu gl § g e 8 pe alaly . K4

sk T4 agin o a1 Y] qa“qyn;f_=,¢._ujm

*“ymulc@ﬁjwl‘d&ijl#}d T Led ana "l Lonall aplall G a3y
o gone Y G ghill 0 Tleall pe L 5stan e anle o Gasliy puss LS Wy ]
uuumj*‘mﬁajmg&‘,ulﬁmgﬁwusﬁﬁm ““‘LLnld_Ju1Lrn@,.JiutJJj1
mrqﬁy\_.uw.tm,us_uui,,;._,ngyﬂwnuuul_u_ui.uh,upw i Y oaalll

e M ol e M (Jasl) gt “f.ts;m plall” o Yy “alSadl ole” T e Yl ves ol eta’
mu“-mf"‘ﬂwﬁm_w_..ﬂ Y e ta S S sas” e Y “Wdgn,” g M G NS ﬁuﬂuJ
Ml g ikl “a..;"“’f/t‘_.ﬂmu I”“!!;,Js t”ﬁ\!\u.u‘d_—;b ol 110 pleugly 5l M g
e ool Gl s Gl ganll e b oaiall™ /feusln 1" W iaaan zp !/t&.ml..., mm;" Hsis
J.u.l_, o/ BCS VTS & PCAL /B TR A/ P RORA Y R PG EUAL Y S IO s t M/ (TR PR
w5 tp "M sl N



44 TAMAS IVANYI

Fosaes Oe piay caaseaill (Lo pdy S dgay Bl S e Toe (V) pait LaS Ludy Jo¥l 5
Sloe¥l ple b " alll go Uaa SIS 4l Soall 3 oy sball ais oF aeanlly
tolpetiall @laally ool saially ulelall elawly subaall Logly o3y ¢ olaall Gas LS
Oe Land 1 ol el gany bty uwSally "ULY olSally oleaplly Jediill puls Lo
Ll uu3nd pm 5o pad Guad e caguaill ale oF dliy Slse¥) ple (3 ool caypuadll ple
seid Lanuass ) g e pdy oloe ¥l ol (6 Ldle )5S0l gay Jyaially Jelall clinS Saal
Bruaiie aludl T aladl lagd Legajpall caslly cnpatll by (B 5uSiall sa5 (Grs
ool LallS Talally alaa ool aelgiy ol saall Joo s Loanall s2gS oI Uglaay U siey
lla gl Jugus s Bl dan ) 4 s SSS TGy Ll 5l y plaoa ol (fay (ogadl s elila
_u;.ngu_x:,if_wmﬁ@asﬂnguwog sl JU asd Leg ol lal
H@Wﬁulp;@@m;wgaum1mu,yﬂﬁmgs¢,‘i,@ﬁ
GBSy sasay AB ) LBY b g elaall Glla YL Sladle B,,5ally caaally Sladl
Oslasiu By da gaie die eladl Guud Lo By smally woall oS b susay 3 Lo Gauadlly
LSy calnag *uSY S L Bl calat, ¥ Lo ashadls haplasy dulhy ably 15uaSy Ll
ssedall le uskall G LSl e Y] gulas Yy Julall ge J31 jalilly s Jelally a0
SSh Lo Jlally coall 2MS ol ad g, aUS T il @IS G (A) Bacls oo S Le waladly
Nand ey Ul dan ) 4y s B el 38Ul O gasaidl ab Gge el Baclall dls pLaLY
Bowandls iy ol oly coalall (3 e¥5a 13 Gayy Ml o yrae o oy JulallS agie
3a T oy e oaall AL aa ]y LSy 52 alill g papaill pa oSl ppralins sl <Y
5 o il maly eundll Blaw] oly sl pliay saadl dalay Tule) o e 4ie
) sl Tt ] gian o Lsd ol Ldie glS o) aladl of alely 28,800 Lay of oy pyeaiie
sazel gad ambel ) VUSse F Al Lises oo M Lbis GlS o) Loy LS Sn e
sailly a3allS Lagin w855 Lo 3 puland ik Voo ALIK OlS Al By Y o (e alin
M el Jslall Lyae s JE cols ad oliy OSY e Jodie Lepie WS ol
é;efdlﬁfc,:.l_‘.d_,a s> lpall Nagla O dane (p dasse 32 dl des; alfaell ol szl
Tagaly Talaly dgeadl sumall sl Bl elias Taadall 6l 05 auadl aun g B gaeall Bragl!
3wy LIl aeiany ol wlladl sLoYl 4aall plosll pans thay s Basdaall Glall
e 2l plladl Gusall wie slinsy oall Ltose Louls Ladd Logaita 5iany dassal Jhudb
asi ole¥l 5om ot Les 1,als "5l 30l Lalle & daa oSy dolal paadly aud salall
Suad oSl alia Yy el coaldiay auazy ¥ (8) Lead lagiaa ol Lpsell (3 sgady Luas
ey Gl ple dil dany aly Touky Olea s oe aal d eh Ll Gall o Juer U
gaas hss MU olG LalYl cale dils oy Gell Jlas (S5 Yl i by Dlaiag
Gl pas Lw Gyuuad y i) 6and Blasiwy Gaodey OIS Lw &l tan ) oloy o RERX)

sl “8l aan ™ M ULLYYy tp® /) gaiiall Laall 1p* /] oy pal e Mg g yens taY Mo tp i Balys!
:t” I s 82 U“-'!: P" 58 '.t u_i SJLl_'J“ " E O sl “&l Ln_-n_,”\. I saaal :t‘ I &1 1&“ I o Ztv I E O
S Y] alsls a_a,...“uu glins b dnn sualiy i 3 wlay 3 fp polas Malats” was™® ) s sV I LSy
2 T M wagasall g W aggte p o iU Ml g e Bl 47 I oS) g™ e gV M USpa i I JLs
TARN/E RN AN VRTALY / (I AL FV P A U:L,:JL.&;: I g :5:// ui,,rj‘df;tﬁd

i g d b Jagall gaill g3l T



ISLAH IN IBN “AGIBA’S AGURRUMIYYA COMMENTARY 45

"W osaadly IS paiy oy LES 5 Gae ellaly LaSUl slad Loazall sia Gally ma aie &l a0
Al Tl gl g,

Slaa Lo Tule o sady Cigiae; Tilate SLIGY ‘g I (reoe I abi) fpaiy T las
o BLiadU oLl paliaa¥ly yuaally Gl A 5 Samay cal3l Lia asd o Tae Teawsll
aie gawll go 3ide aw¥ly Cydaall ¥l fge Lage lha alyly Lwdlally dualoaall
Leie oo ge s da¥ Cblia gauw ol o ghiy g slawa e ‘d.x:.’a.;‘i’ glas sy pladl gy Gun yaa
orgey o3l Cdla slaws (e Ldle 0¥ Ladall oy plw ol o GuadySIl aiey Juoy Ban
Lalsdl olall e ale by el b ySI wiey adl Gusjasll die 555 Juoy Bhas Lpe
NUadse sa Jay sradll sansg ) gpaadl wic Cijlaall el yay oYL Gatuall o ga sl
OF paally Jab ) s ey pa ) o Balliald Bty gliis paa iy Mopan il GMA Jyaie
el 328 O¥ e ol oo gl Gaa S G (Lo S pgandly sealall G ) 955 Y Lyuiiall e
5531 b paa ol Lol (5 glaa,ll (s Lealies guual b calindy iaall 5,3€ Lo " Jus
Gagalls Lol 5,891 3y S0y Gojall Jadis Lend ael Loall 5 Zaa 0l of ez ¥, (1 0)
Mlaniy puaslly alad¥l Miasiy gan ol Jidy Lasliay pes ol exidl J5)ay el iy
o o bty AU s Lapaats Cleasa olle) g Lagad saay Lwaal 1iay alaaYl
oo ¥ 3 a1 I o g A S Sas Yo awSe oI coany Jo¥) gy JsT)
oggiall e absll day g LSYI
58 a M M0l aaa, Y G Ty galll e @IS s sl ale (o o pagall GUS Lal
Y53 oS ugeaiall pgay Lo JS ua sl wie IS el s oI didae)] S ol Lol
vy o Jatdiall o peall (F Balll ga dyay caaall Td GLaT Lo gasgandl wiey suk
aad Lol coall Joa3 LallS Bl guddy ieall aghy Las @ 553l Lilagdl Ciyall
i

el g, 5 ,La%)

S el e oy Lo pilyadl uasl Laaly o
seladl Jsas Jladl gl

SEE T NS § FENYYS. EREPUUR L (X, Y N PYON |
b8l I edill Euda s

. NG L O | N W (I | ] [ L)y alg—all ™ al <l g
sebadl J5a€ oIS juims 5a oAl

LalS 51 @l g o li el ity "Liian oy laia S 1L

LadlS pad LdS Toligd Suall () aMSI Jliay) gby (ian gb o) 4SSN e 23S LWL
Ju3 Gueaidl AMS o add) Glaall ge i e PUSI 6 Y gl p0laal 3 Y L 5
plud¥l sia ge £oas ¥ dgeancy e dS (V) A a) daa )y ol BT Bl LanwU
oo S5 b GSoally coall M ik poa pa Il alpmy BalYl cuSally Bl B

Jua¥l b oS5, 1" tgmalay o 1o 68 5uly” /e i M G Jagal) il o™ el 1 Y 12,
Yoy “aaly JS” 10Y Vo b Jage Gutancll gen gad M I e, Joani SAY) ok Lo Blaty La Lo [Rages 50t =]
3aln " W sz tp ™ iy 1p VT e M Josma VO e 10V g 1M M e M U Ha g
o L,,,_M_Jlﬁp pas "M s zdl o Baley M M caall YU 2™ M Jagad) et L,@;P‘ i Lagads i (b
O U I Y /TS [ N SALY /b SEWRR AL/ S P /TR A /W ;’;’va B

£ o Wile “4l aa " M g



46 TAMAS IVANYI

aaly Jab a5l sl "o iS55 ol gy paTalS | ama o e L gale OAS el g 38T GaalS
Lol 3ant ol TalSll g 43 o3aly guilan o ol clawd B8y Jad o sl Guasly Jad oo ol
o boall e lauly Lale 15 By guadll Tl lilasS LaSa 1 oy Jay oSS 2aaaa
alSia e 5aSe of wSall (B Lyt ¥ il auballs e cliadul guagaill ga L3S oS yal
Lﬁsuslsomt‘mjmwmlme,mdmmmuﬁ o ey 3asl oli anly
cruns 55U 0Uil Le wsially asub g ellle ool A5 aban Jasdl 35S b aulas) iy ¥ LS g
TIPS N A DURUENCINPIICE PR L[N SO0 S W | RV JUTEN P EPY LI [Pt o
Liaad oa,T0y L3 ys clawll Cblaall aie pglas 4o Lo ol Gl padl o0 byl Uaad o suz e
oaay ¥ ol sl JUy ssgend! TG 13Sa pagall 4 cbla 18] Ly, Sl 3ol L
s JhL a0y LS 58 MY ol alylue ale Lo JS b a3 Y] Bagan Basladl oS LI
o ol b 3l of 33 T il aay e ) 4 Ghill da M poleay Sl Y Ll
dsiy alel JLs dly Vbl jlael LS awny s0Sa ool ¥ s M oaanally sudacll
sy paadl 2US Go 4 Homal Gaall e Yo Laalll Jaa gay (ooall paodh 4ol sl
Ay o et ey M el suk g Mlealadly Lol sudly 2ol pallS dpsall Glla L S (\v)
wady ol gy auasll ps L alall Judy el Vol olsels 4ud agd Gan Y 3] Gragandl aie LIS
G e (e A suelall &l8laa s ol Sl y aslidl 2MS o 43 5,32 ld poluadl Bals] al<Eall
e i auball Gl asy pasaty siiae uly dlle guly (Josadl o suiel wuall laa,y LS olls
Bunyg eyl JU a5 LS s padS T ol s #¥ 30 o paliall 5slal) Sbiaas ol
ol Sl ey Llae ol Laay o Ja aSI Y Mol b el ) slall o Gdad)
a3y alls agh pogeanall Gl sels 2505 W) pawy a8l e 350y 2] (cas D G
Qj_asulwu&,;ymgj LFHJIH\,JQH_,JIMEJM!QT@H_A?NSJI Iia
Taady meall e I UV L3 ol Lulsne Vol Lnzy o Ja Hoad) Ve aNSI AYy
Sty Uiy amall Mas ol b s Tudae als LS gl oadl sl papll L
valas¥l e Ju3 olishall Gasy LS el Tols Ly oIS U O ma¥ J sk 4
N le Jas asie JS Gy ol panally olsaall pay oS caddl Gle JoS Jaaldl Gaisy
Jandl pane cal€s gl canll (e Ju3 Jasdl pany Gy ol g sl Jaadl payy slaws
fuﬂlﬁ.amﬁum@\ﬁm”ﬁugmuﬁ@gs;gu*‘umgjul&md
i.u.;geut,sh,esw‘.msj__.bf.u_:u}aui SUT B WSl jaan Guin awl ged oISH Uil
Baasd ale Jsally auS usbe pul LalSlly alSy XS ) a5 a3 oS, el (V) W
Gy da g oo posean g poas alSly WS Gud auy @Ole el pay o saip TalSly AlSly QOSIL
T aLel Mas by eLkals Balall alasl Caaa ool 4
e alSaall 5% ob Jadls Jlall o oS sall Laalll 4o culaSYI e I M LY
1l of ol o Lo gle La) guaatunall 0513 b agiall adlan & e Joyy s o
ey dgdah sl Jioy upiall Vol Le cuad aellpdl claSall Slgal Gaws pKall iy
AU Jusladl g Lasall e yaly Liga 5 M uaall ) GLasly La g o plall (8 ansy

Yar U7 1 g o Wdla Y I YU g M sl i ® U S st M esal 6T U g U gm0
ALY/PARUE TRIINLES ALY /A TSR /E W LD WL ETAMD ATV I Q00 NIV U9 e T
g om tasla “ed sl Ud Llie abla LIS oy el ol gV ip NI ey Y I e Y U gt
& Jaaall el ™ sy g S b s.al._._-,‘_‘ ksl :f”“ TRRS AL (IS ALY/ B T

OB S R ORCIN | RS T UL/ DV Ly T I O B AR PR/ I ST I M /R



ISLAH IN IBN °AGIBA’S AGURRUMIYYA COMMENTARY 47

Qt,u_umﬂcfaul‘,LaJ.a.,\:.&;JiLu.-,.u‘,_:.ulmumuj‘gdumnwt}m
Pl GLS 10k Janlly Joall o S sall Lalll g elaSall aie MK 55 of o390 saa oIS
Jae 13 Lol gl slS5all ¥ Jlaall Q3 Jlall oS o plall b agie "k oS Jasll ge LiLa
_,.c.l..idlv,_j_,_'nd.iluQ_EJ..\_,L_..J__...\_-;‘g_iiQﬁolﬁ)’bdhb&.@iddﬁb&h‘,‘,r&\ﬁ}'ﬁ
PO P | R B G VL, W ssue plaall fa ) WL _gl L
p—sia Sl Ml 2 g Lol G ay Lol o3y alawd) 0 ol gall a3
a—gse ol iyl ¢ 2 ufgl oy Loy me ol a0l Vpals Mol

i albia e ol gl 1513 Liak 5o b pis db ot T )
la_nJ_l_‘J|c_n_._|JxJ_Ln”d\}__.n.n_1 L;.La_u\_gn' L-" ]d _2_.;][ "3
abie e LB 18 ole gl on u;_nu_.l_.Jd il 1 P |

olaadll 5 _.J..Jlum_sﬁjlhmﬂmu‘.ukwudy_.gui fmm_u ik ols (V)
lally of cdally glullly aumadl SO gay losgiy L5 ol aps wlall b das p auiall
Olaadll 583 5oy Muan Bilun] y Maa iad auiall oF 5 geall IJJJ.‘J)‘.M_”JCJJJL‘J‘CJJJIJ
sty otay sl Al aw Loy TSl e Ly o Gigsaan 1el o1 gt MU oIS 1) wdally
Gaiay ol o V) palgas o 3 (8 pua Y (L3 UG an Y Lay VLRSI Saall paras
PUSILS diay ¥ Lo 4S5 e pall )i G o Nl aude JUBy Gulidl s 2 0la] ol By e
o omy b oSS T alis S lage d) pas Suaadl oYl Ly &I LS5 Y] el ¥ dile 4IS
131/ Gubiall (3 Moulid) wie elag, Lok o / VGl b IS VoS o sdalall

oAbl Olal &l alaa Hji_if"%mﬂlﬁcwuﬁl.aﬂ ol
Tl (e Baaly Ll Ml Subliadl uaall Jama Ce V8l b eaaded) Las ey
il gy B AR o B p R ™ i, MIC S R AN iy e ]
sl 1S 5 Libias o1 LG o 1,Sa30 5 1,513 Y] suas ¥ Jyua ol callls 23S aay glya Yl Gand
Posma L ol dl S35 IS8 ) B gale VpedA YL LSy LS 5a y B sane U] Liatus
dilid o as gl ol ) Monms Lad ol bl Takie o3 Jgas B 5 Luall Gab Coais gly &I )
obal wis oo pudd s ge Lale s Mante il Mlaclie il pad oS o)y I L
oo ey aalh, Lelially ol opaall bl e Ladloce s dtly s | 5153 @1 Moz (10) pa ¥y
lin o 1 331 a3 ol ga g alina o gl el y Gab g ol g Lae dL atl 03 Maslaazal 5l el
Balawzal 5 Y Ldsie ¥ Llwly aSa &l S0 ek ge canall by e dala Gublill o5,
Hlad Gadl WUS Laly 5,La)y 3,le Blall IS Glasy Lo ™Maa* alel ™ Il Al M 3lasg
paagilly oS3l ey ol gy ysall Ge ahie (I pamy aaad Gl 5l ae s
colS Laly @lalaiall go alall & @lagy Ly U¥s 3las alatall ol yuinll pl ol sl Suailall,
Slalaadl g Lgalay 3,00 Jaadl dld e a3 Ul gualy Lg,a &l 3l puadl ™4l Y Sl

Yaa) ey LasS ot ff oz, :E_Vﬁ.;,_.:{._‘f/u:q:.:.J“/fu:;:d.?ujs.;l__.;lﬁo_,._;g:t"ffd\,_;;.:ej'fl&_ah,:t‘
(fo—taey o) oo V) doxn Le ™ e Las el w g '/f‘J1JJ_, vl el N A (Pl gy BBl g ™ 5
53l 1k ‘.“’H pdlally Ball aule 1™ /a0 6By 0 Jlaal .J‘lf/_,Su. TN VSN BN A
/f_..uu.. saf¥ f/u..ulm‘_,‘\n,wu!@ M (M pulaall 37 5a Yag) gulidl wie 1l A (405807 .,Jhl)
AT g o Bl /Yy vaa.:l.., lldu,.mu“u_."“/fdu..mu"f/ujiﬂ J‘(jul__.)

ek N LisBus ™ @ e WAL Y8 T 1 534 i g "™ G .J"‘!fu.:u-ﬂ, g M adsy
cus et ™ I o e LY Ly 2™ A &1 W sl M g d e st o7 st 3 2l g e Al

e ™ G Jage Guientdl



48 TAMAS IVANYI

VI ks Y ol o LS Las yup g ey TS0IS 'l guadl e 3,50 Wi Lasuz g B aallS
e AMSILE Taulall "alilasll pallio 5 Y] gl ¥ Olaall i€ wall ollazll yalls o
Slas S aa e Jus Blgaaly Lo &l 5eble pually ¥ Jaall jaums ¥ olill ool
rmuuﬁjwwmy@dguo\sw&uy@u‘umL-,Ja;mds@tsmd
dia alny ¥ dle Juy Lo ellaS aalel s fae¥ o Ll ¥ LS Gl 288 s g gl
aliay Boa ol o) olal€ i of Jud sl *asil ) olalSIlalas Hadl GIS 51 U3 de g3y
SlalS Aoy Lo saul Teew saay o siay yaully 230 5503 o (2531 o5 Lal glgr Telaus
Y aadl @ts Laly Lalas s ol slaally pola alics aya sl Jao LalS GualSaall (V1) J3, Sedil
oldas dlaSy M alis ¥y saasd ¥ ol oldais Lede Juo Lad ¥y L Ll MB Glaay
Y Fadl oS, MUaaly Legs Al Blall M6 Luday Legn ol ¥y saaid ¥ oliall
¥y iSplae Lo Luin b ol e ol os Ll JS6 Wil ¥ alis gly Mless ol
Go L O Lehal dga oo dalS Cuamnl 51 L Ll ¥ aa ole Uls Lpd Lo 0 7 palizs
AJ1._1'!.55“1’UJL-_'.A.A_L:J\.J.:JJc_}l:-f.)lsjid‘;'i:lia‘jdieu&‘}fg:ﬂluh_d\&cdﬁwﬁim
ol Low Lss alpay 35LaYl aully Buls Bslas ol pa¥ly cyyalls dle Jladl 4a)lS ellass
) alel My Sl any pad Gaally VeSaas o Ga SD e
pa) M aolewdly "VFJlab alld Gup Lgie 8550 eliad o o 0 ¥ S5 IS GIS Laly
djlﬁid!agﬁmﬁﬂiwm‘aﬂSﬂg}cuﬂJ%bﬂpddi*U—'ﬁ‘-ﬁ"lﬂrdpsdﬂg
mtp&aﬂrmi@ﬁmﬁigg ﬁﬁ|ﬁ@¢1wﬁ5,ﬂl\,m\,ﬁ£w
oaaatly ol el cuailly olse] wdoll Juas of o (3l LaS Laa )t ) ool oY) penaa€ del ol
¥l J538 of aaa Wb Cisadly Jadlly puwdl ) aMSH prnas cidas Volel abadly oloe]
TS5 G S el aslnad ) e Bl prndS e sgd IS apatly @IS Jaally W3S
(VW) oS (o Ll g L) ppaiall g Gamaslly @ Lgasan ¥ Lpe gane im0 Lgia
oo Sy a3 MK oY anad LS TN Lie S5 (S Tl Taludly JUB 518 Lt @I
aas oy ply did (B e e Jo Lo pu¥l Bty pruinll plady (oo 38 ba3d Goeda
Jo Lo Jaill Laamay ollaly &Y s gallS pgroy sasay sall aludl 8IS e gay olopl
Lo ciyadl Laia p saly gl pale IS say glodll Gapas poa0, duwdd (3 fae Lo
el S Sl aitiey sadl cisasS slawdls palae T say dadd s pub (5 Sas o Jo
Lol elawd ga TInlaal daid Cipadl Taa LSy aS) Jag oS Lagias I3 aolsadly
sle Jus ¥ spaud Lowl au¥l oy hysa ¥ elawl (8 Lasd Ay Luin 5 Jus Laly
Jad e Jus 08 ad Jaall ey measnll Gatul dlily diey & iy ¥ LG slaws 353
e Jo L Jaally aall e Jo Lo pu¥l Maie & oa) e Bogw JB eliady Jelall go sae
Sualls caatl o e adly GBlas¥l (Lo Jaud diay olaS Jab e Juo ¥ W3y el 38 a
el AN Ga Uik de sl Lisa Cinall ey Jilly el caasl o J35 Se aiay gl

poea Mol :r_‘ I cia :‘," I g oo Ladlo “allazll allia 53] 5ahs ¥ Sliall disg Lo 1”7 ol yeatl -'t\
ol g VYA ateas g A et G sl YV olaalt I st " IS S U ais e )
O oly "0 M p b Uale 558 “Legy aliny ¥ gadl 2NS,™E // “Uaidy Loy G Yoy “legay Wil !
Jaga Gutasidl Sgs oaid™ H il b Jagall gaidl st I Ma3 T sty M vkaa ™ Mt :?“Yf/ Al
o sial g™ M aa g™ M g laay tp " I aalusly 2"l S e T M g e A3l “Ole) pnadly” e

L dsy ey Al S e



ISLAH IN IBN °AGIBA’S AGURRUMIYYA COMMENTARY 49

Tedi s e dl auas ga pulidl Gagr (Mlas a1 U disk o Jeadl Goa Ty 1AL 1 guade
Gigsa o inal "ol dyms 5oialy aie Alndng fe s 31 b e oSata suk Gudl e ik 4l
P -1 PEUN | i PN Cra rat u Geall g b G SIS LalSHl e3a o S Y liall
Ciall L) ela G0 aally elawd * g0 Yod eBy cly all o2y Lppasey Lo se Glll Jlas
Lle elanyly Lpaudn ¥ Lasu o o Jo (68 oIS pauas] oS o 5uk (3 (VA) (aall o
ObS ¥ aleall Gogoa il 1AS 5 Laaay o8l p0) Lasuk elgmil (e Ja3 ) i oS, La ik
wlly Lo puiy Maant cudy Lasas Lo TSl

Vol S0 o Na¥l B oY go Boan ] ) 4 Juas 3 WS oLy *E LY
Mot LS Lellazal au) phaand o Ml el Josy e gl S0 s JB &1 gay 3 5aall
oluly 5,80 agyall Jine M alie¥l d) aul gay elawdl glalu sa osiall awdli 15ley
SSI aad Gladay TGS el Vgsdy uy daal piie (A 0 ey
ol deansy oladdl Topusay Touad sl (o3 ol L e il ) SUE Jaiing 5 Shadly
oI Slia 0 puall Ao Baalis aie Gpadll o Ll glulll S8 suasd oleally o geidl Jas
seladl Jods @l by Guosmell Sl

TAILSS Lie a5 elBy g Tl ala Y] el S0 gl L

M) sy oy ol M i e L, olS (ga

lixs slixa G JSI Juol gy sia) gl ¥ 43 Gall ™53 L
JG LS @l Lo Jonall pulie Ol gay Lilgdly Lladl b aie oy Yy LY pa0a Salla
' Selaldl

Ll ya gelaadl Talyial Jaals dals cal e ol S0

ol caly wilall el 5,53 GuS Laslge G (b puaill Baalas T4 alially Jadll oLl
b ST 35585 sguadly uall 3538 Cranally (MK 5,58 T3 000 sl pall dluiy e V3553
JAIL L agh Tl aladly Twlisll wa puasdl e Tladl (V4) wlgadl caly poatl ge
Y o ol Lae ot Leb Jpandl a0 (o0 Melain gaal Jpandl Toa 81 M L Jaadly saalls
Lo JS MI00 aab Gulall die Lasad daayy Lpala bdun L JS Jpaadls Malsally alan ao
latsaie Jyantly Taally Jull Jlo 130 puSallyy 3adl gee b plie Blall Gue o ladw
i JU G aa ) ey sombs spa sl dle di dle oyt ells 4ab 3l Yo
Gl pally cipadl alally Il L 1ysab obe “aguginy Toakll ) gaosbadl s )
Bl ] Jeoy 100 Gladl (3 e Y Gall laay JL3 al ) Jsee sl clley a3l agl)
B Gy i Cyah sall ga aa Yy oIS Yol N pa ), (J3La Gaa ) gl gl JUB b
oo s N Jsmanll 3 pabll Gisally alally @ladl guny divs oSs “inall ga us

TR AT ERT/CS I ErA A P e M a1 M et g PN gl g e sl “WP I gy i
a2l 5 Jagall gt g M il aS gt g T plaall i sy e sl )
o 1p " N daiad g T LIS T g g Y g 1 iy e A Janal ™ ) Y
ALY ISR PPy (AT WEF LA /RS PRSP 1™ 1K1 ,S0 e g oumy gy el N patay d ™ )
1t T/ e il “Iadly ™ G pai g M i I s puanall 1] iy T S

0 50l n g P e T I pa W8 TN s paazall 1T gy e U oa) e g™ ] e jaani
3] 1™ M e Jas 2 b Balys e T 3abis ™ M guasall 1P ] pgngandt ¢ B A Skl T Jassl) a

wasaaall 1855l



50 TAMAS IVANYI

oo oll,S ol wlga, ool &l ] Jpe sl S opabdl pa S5l Goadls GSlall
s,hc,d.hL,uJJ.nJJlL_,_aC_‘.mJM‘;.L.muJ_..JL,QIul@ggdiugji‘gumﬁ
Lasaads ol Haall saliall g dlld by Lisadl can s sladly pulhanlly 2uly IS Ua Ladl uasdl
Ao daall Lpakemy il @ slus¥ ) a3 Ll Byl e Juolally "Lnall pagll Jeal
JUG allpad Tagmadly altadl 2z hlly *adladl aole dl ol Tas,adls Laagadly Lo bl s Loyl
sauad ol Taa,all Ve dla Ladally s Lokl s Lagsadb aluy ale Yol e
ol Juail Lella Zau,blly (V) JIs30 Lela Lay,alls sagds ol Gadally swass gl Aaa,klly
Cisay Jady awl alym 5,1 pa 5 lia M Blodly 3¥aT Lells Taiaally 3aslSay Baslas
le 1y ruazdl “alpall 5 pal sadl ol pal Basaadly ol gall Gashlly alpald 2oy 21l pass LS
) Gaokll Ayl Taalny sallll o3 Reysadl |sSuds palsadly Boallll Lasally duasll
| sSiuas pal sadl pal iy udasall e sbudl pay oplall Huglady ussill colen daaall
ale el 1yatazi gslaadl Sl agade ca,als GLLA 6 Gay kil sallll 3 Lyl
Alaily sl Lgalazy AS,201 18,y Guuduiall Tosll agh dlaey dla Viga,0, ekl
e Woa Ll aaas LA i Mg Tddlyscls
Juod b el el JIea¥l o ol aes
ML-B)L“-?L‘ .Ji:,.l.-i wd_'.SY “G)L_u-\l‘i,-é NQ—-“J-@-“ Ln-ﬁ-_a-ii‘_p

el it Bl pginy daaiie aginy il pllh pgiaby Ma3 Al pd a8 g pudiall SOy
Al yils elaazall dowyralt F wazally "odladl gl alfy3ls duazall Mzt Valllll TG
elacanll aay ML cluatall (f "al oMl e aBMAL duaiall @l aall Baludly allail g
TN aLa3 Ve anly JS 4 et Lo S35 plel sl allaily a3l

I Sl g 33aldl 18/ Laniasy i /] Agalt 20 g7 M Rypualt 2 ¥ 1SS o i) S 1 118 Ga Bl S g
Hadadl 5 B3l 1V Gaskll A d Ll REAY /RN TEIY Wy /S PRV PUSUREN Y PP abas”
Y Gl g "N sadl 1 Y s i R/ ROV S M IS /0% ES PR Ay O 10 il
33hall 1™ M oda g b Baley™" M patp Bl M ) FIRARE /B 2 SRR /A EG (I S A /e
ST L3S m aaly JS 4o aats La 08D @87 M sk 3TV o oa RILLT /) 3l 3l 2T A Ol

d e Lail



ISLAH IN IBN °AGIBA’S AGURRUMIYYA COMMENTARY 51

A. Primary sources

Ibn “Agiba, Fabrasa = Ahmad b. Muhammad Ibn “Agiba al-Hasani, al-Fzhrasa. Ed.
by ‘Abdalhamid Salih Hamdan. Cairo: Dir al-Gad al-*Arabi, 1990. French tr. in
Michon 1968-69.

Ibn “Agiba, Igiz = Ahmad b. Muhammad Ibn Agiba al-Hasani, Igaz al-himam fi
sarh al-hikam. (No editor). Cairo: Mustafa al-Bibi al-Halabi, 1982°.

Tbn °Agiba, Mi‘rag = Ahmad b. Muhammad Ibn “Agiba al-Hasani, Mi‘rag at- tasaw-
wif ila haga’iq at-tasawwuy. In: Ibn “Agiba, Silsilit. French tr. in Michon 1973.

Ibn °Agiba, Silsilat = Ahmad b. Muhammad Ibn Agiba al-Hasani, Silsilit
nivaniyya farida min ta’lif Sidi Ben‘agiba. Collected and edited by al-“Umrani
al-Halidi Abdassalam. Casablanca: Maktabat ar-Rasad, 1997.

Tbn “Agiba, Sarh al-Agurrimiyya = Ahmad b. Muhammad Ibn “Agiba al-Hasani,
Sarh al futibat al-quddisiyya fi Sarh al-Muqaddima al-agurriimiyya. In: Tbn Agiba,
Silsilat, pp. 7-182. Only Sufi comm. in Kuhin, Tagrid.

Ibn °Agiba, Wahdat al-wugnd = Ahmad b. Muhammad Ibn Agiba al-Hasani,
Taqyidan fi wahdat al-wugnd. Deux Traités sur I'Unité de PExistence. Ed. & tr. by
Jean-Louis Michon. Marrakech: Dar al-Qubba az-Zarqa’, 1998.

Ibn Agurrim, Agurrimiyya = Abu ‘Abdallah Muhammad b. Dawud as-Sanhagi Ibn
Agurriim, al-Mugaddima al-Agurrimiyya. Comm.: a¥-Sarbini, Nar as-sagiyya, in:
Carter 1981 (with English tr.); Ahmad Zayni Dahlan, Sarb @i matn al-
Agurriimiyya, Cairo: Mustafa al-Babi al-Halabi, n.d.; Ahmad b. °Ali ar-Ramli,
Sarh al-Agurrimiyya, ed. by *Ali Miisa a$-Sawmali, Riyadh: Dar Umayya, 1986.

Kihin, Tagrid = “Abdalqadir b. Ahmad al-Kihin(i), Tagrid Sarh Sidi Abmad Ibn
‘Agiba ‘ala main al-Agurramiyya li-Abi ‘Abdallibh Mubammad b. Diwnd as-
Sanbagi. Istanbul, 1897/98. Repr. in: Tu‘mi 1996, 42-112.

Qusayri, Nabw al-qulish as-sagir = Abt 1-Qasim ‘Abdalkarim al-Quayri, Nabw al-
qulisb as-Sagir. Ed. with intr. & comm. by Ahmad “Alamaddin al-Gundi. Tunis:
ad-Dar al-“Arabiyya lil-Kitab, 1977. Also ed. in Ivanyi 1995.

Qusayri, Nahw al-qulib al-kabir = Abu 1-Qasim Abdalkarim al-Qusayri, Nabw al-
qulib al-kabir. Ed. with intr. and comm. by Ibrahim Basyini & Ahmad
Alamaddin al-Gundi. Cairo: “Alam al-Fikr, 1994.

Qusayri, Risila = Abu -Qasim “Abdalkarim al-Qusayri, ar-Risila al-Qusayriyya fi
‘im at-tasawwuf. Ed. by Ma’rof Zariq & Al “Abdalhamid Baltagi. Beirut: Dar
al-Gil, 1990.

Razi, Hada’iqg = Muhammad b. Abi Bakr b. ‘Abd al-Qadir Samsaddin ar-Razi (also
known as al-Hanafi), Hada'iq al-haga’iq. Ed. by Sa‘id °Abdalfattah. Cairo:
Maktabat at-Taqafa ad-Diniyya, 2001.



52 TAMAS IVANYI

Rimi, Fibi ma fibi = Jaliluddin Riami, Discourses (Fihi ma fibi). English
translation by A. J. Arberry. London: Curzon, 19922

Sari, Matnawi = °Abdullah b. Mehmet Sari, Jalaluddin Rimi: Mesnevi Serhi. 5
vols, Istanbul, 1870-71.

Zarriq, Qawa‘id = Abi 1<Abbas Ahmad b. Ahmad b. Muhammad Zarraq, Qawa‘id
at-tasawwuf. Ed. by Muhammad Zuhri an-Naggar. Cairo: al-Maktaba al-Azhariyya
lit-Turat, 1989°.

Zarriq, ‘Udda = Ahmad Zarriq, ‘Uddat al-murid assadiq. In: “Azizi 1998, 237-608.

B. Secondary sources

*Azizi, Idris. 1998. as-Sayh Abmad Zarrig - ara’ubu al-islabiyya. Tabqiq wa-dirasa
li-kitabibi “Uddat al-murid as-sidig”. al-Muhammadiyya: Matba‘at Fadala.

Brockelmann, GAL = Carl Brockelmann, Geschichte der arabischen Litteratur. Leiden:
Brill, 1943%

M. G. Carter. 1973. “An Arab Grammarian of the Eighth Century”, JAOS 93.146-
157.

(ed., tr., comm.). 1981. Arab Linguistics. An Introductory classical text with

translation and notes, Amsterdam: John Benjamins.

Goldziher, Ignaz. 1872. “Linguistisches aus der Literatur der muhammedanischen
Mystik”, ZDMG 26.76-104.

. 1874, “Alt b. Mejmfin al-Magribf und sein Sittenspiegel des &stlichen Islam”,
ZDMG 28.293-330.

Ivanyi, Tamés. 1995. “Towards a Grammar of the Heart: al-Quiayri’s Nahw al-
qulib”, Proceedings of the Colloguium on Logos, Ethos, Mythos in the Middle East
and North Africa (LEM), ed. by K. Dévényi & T. Ivanyi, The Arabist (Budapest
Studies in Arabic) 17 41-54.

Levizion, Nehemiah - John O. Voll (eds.). 1987. Eighteenth-Century Renewal and
Reform in Islam. “Introduction”, 3-20. Syracuse, N. Y.: University Press.

Merad, Ahmed. 1978. “Islah”. EF IV. 141a-163b.

Michon, Jean-Louis. 1968-69. L ‘autobiographie (Fahrasa) du soufi marocain Almad Ibn
“Agiba (1747-1809). Arabica XV/3,XVI/1-3. French translation with Introduction.
Reprinted in one volume, Leiden: Brill, 1969. 2nd ed. Milano: Arche, 1982.

Michon, Jean-Louis. 1972. “Ibn ‘Agiba”. EI’ III, 696a-697b.

Michon, Jean-Louis. 1973. Le soufi marocain Ahmad Ibn ‘Ajiba et son mi‘raj, glossaire
de la mystique musulmane. Paris: J. Vrin.

Sagir, ‘Abdalmagid as-. 1988. Ikaliyyat islah alfikr assift fi lqarnayn 18/19. 1.
Abmad Ibn “Agiba wa-Muhammad al-Harraq. Rabat: Dar al-Afaq al-Gadida.

Troupeau, Gérard. 1972. “Ibn Agurram”. EF III, 697a-b.

Tu'mi, Muhyiddin at-. 1996. Tabagat a¥adiliyya al-kubra. Beirut: Dar al-Gil.




